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EF-ORGANER
 KOMMISJONEN

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.1980 � Volvo/Renault V.I.)

1. Kommisjonen mottok 24.7. 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr. 4064/
89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97( 1), om en planlagt foretakssammenslutning der
AB Volvo overtar kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele
Renault Vehicule Industriel i bytte for en prosentdel av Volvos aksjekapital tilsvarende 15 % av
stemmerettene med tilhørende kapital.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� AB Volvo: konstruksjon, produksjon og salg av lastebiler, busser; byggeutstyr; skipsmaskineri
og industrimaskiner; deler til romfartsindustrien

� Renault Vehicule Industriel: konstruksjon, produksjon og salg av lastebiler og busser.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i denne
publikasjon. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller 22 96
72 44) eller med post, med referanse COMP/M.1980 � Volvo/Renault V.I., til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B - Merger Task Force
70, rue Joseph II
B-1000 Brussel

2000/EØS/35/01

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13. Forordningen sist endret ved forordning (EF) nr.
1310/97 (EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17).
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.2021 � CNECMA/LABINAL)

1. Kommisjonen mottok 24. juli 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr. 4064/
89( 1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97( 1), om en planlagt foretakssammenslutning der
foretaket Socièté Nationale d�Etude et de Construction de Moteurs d�Aviation («SNECMA»)
overtar kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele foretaket
Labinal ved kjøp av aksjer fra Separtech.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� SNECMA: maskiner, framdriftssystemer, utstyr til militære og sivile fly, satellitter og
startramper for romfart

� LABINAL: gassturbiner, overføringsstykker og utstyr til fly-, romfarts-, elektronikk-,
rustnings- og bilindustrien.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i denne
publikasjon. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller 22 96
72 44) eller med post, med referanse COMP/M.2021 � SNECMA/LABINAL, til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B - Merger Task Force
70, rue Joseph II
B-1000 Brussel

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.2093 � Airtours/Frosch Touristic (FTT)

1. Kommisjonen mottok 25. juni 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr. 4064/
89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97( 1), om en planlagt foretakssammenslutning der
foretaket Airtours Plc. overtar kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b)
over hele foretaket Frosch Touristic GmbH («FTT») ved kjøp av aksjer.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� Airtours (Det forente kongerike): turoperatør, reisebyrå, flyselskap, hoteller, cruiseskip,
ferieboliger

� FTI (Tyskland): turoperatør, reisebyrå, flyselskap, hoteller, språkkurs.

2000/EØS/35/02

2000/EØS/35/03

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13. Forordningen sist endret ved forordning (EF) nr.
1310/97 (EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17).
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3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i denne
publikasjon. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller 22 96
72 44) eller med post, med referanse COMP/M.2093 � Airtours/Frosch Touristic (FTT), til følgende
adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B - Merger Task Force
70, rue Joseph II
B-1000 Brussel

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. 2035 COMP/M. Doughty Hanson/Ranks Hovis

McDougall)

1. Kommisjonen mottok 25.7. 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr. 4064/
89(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket Doughty Hanson & Co Limited (DHC)
ved kjøp av aksjer overtar kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over
hele Ranks Hovis McDougall Group (RHM Group).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� DHC (Det forente kongerike): egenkapitalfondsforvaltning av private
egenkapitalinvesteringsfond på vegne av institusjonelle og private investorer.

� RHM Group (Det forente kongerike): produksjon av omgivelsestempererte, kjølte og fryste
næringsmidler.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i denne
publikasjon. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller 22 96
72 44) eller med post, med referanse COMP/M. 2035 COMP/M. Doughty Hanson/Ranks Hovis
McDougall, til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B - Merger Task Force
70, rue Joseph II
B-1000 Brussel

2000/EØS/35/04

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13. Forordningen sist endret ved forordning (EF) nr.
1310/97 (EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17).
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.1915 � Post Office/TNT Group/Singapore Post)

1. Kommisjonen mottok 24.7. 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr. 4064/
89(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretakene The Post Office, Det forente kongerike,
TNT Post Group N.V. («TPG»), Nederland og Singapore Post Private Limited («SPPL»), Singa-
pore, overtar kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over to nyopprettede
fellesforetak («Delta» og «NewCo»).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� The Post Office: Nasjonal postoperatør i Det forente kongerike

� TPG: Nasjonal postoperatør i Nederland

� SPPL: Nasjonal postoperatør i Singapore

� «Delta»: Grensekryssende posttjenester over hele verden, bortsett fra i
Asia-Stillehavsregionen

� «NewCo»: Grensekryssende posttjenester i Asia-Stillehavsregionen

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i denne
publikasjon. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller 22 96
72 44) eller med post, med referanse COMP/M.1915 � Post Office/TNT Group/Singapore Post, til
følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B - Merger Task Force
70, rue Joseph II
B-1000 Brussel

2000/EØS/35/05

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13. Forordningen sist endret ved forordning (EF) nr.
1310/97 (EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17).


